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Precauzioni per la sicurezza d’uso
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Potrebbe essere causa di scossa elettrica.
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Potrebbe essere causa d’incendio, scossa elettrica o infortunio.
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Potrebbe essere causa d’infortunio.

Non smontarla.
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Non farlo potrebbe essere causa di scossa elettrica.
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Importante!
Osservare attentamente
le istruzioni.

Importante!
Osservare attentamente
le istruzioni.

AVVISI DI PERICOLO
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Se dell’acqua penetrasse nell’unità, si correrebbero rischi di cortocircuito e scossa elettrica.
,���
 �� �������
�� 
 ������ �������� �����
��� !�
��� �
 �
#����
Per evitare rischi d’infortunio.
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Non ottemperare a uno degli avvertimenti sopra sarebbe causa di scossa elettrica o incendio per via di un cortocircuito.
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Altrimenti si rischia di ustionarsi.
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Se il filtro non fosse installato, o il pannello non fosse chiuso, la polvere penetrerebbe nell’unità e sarebbe causa d’incendio.
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L’unità potrebbe staccarsi e cadere.

/
�� ����
 
��������� 
 ��� ����
�� �� ����
��
���� ������� ��� ��
 �
�� � �� ������
Durante il funzionamento il riscaldatore esterno diventa caldo da scottare. Toccarlo potrebbe essere 
causa di ustione della mano o del piede.

��� ��
�� ��� 
���� ����� ����� �%� 
����!
��� �� �
���
Usata impropriamente l’unità potrebbe essere causa d’incidenti.Proibito

��� ����
��
�� ������� �
 ����� ����
 ���
��������
 ������
 ��
�����
�
�

Potrebbe compromettere funzionalità e sicurezza d’uso dell’unità. 
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Non ottemperare a uno degli avvertimenti sopra sarebbe causa d’incendio, scossa elettrica o guasto.
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Sarebbero causa di scossa elettrica o malfunzionamento.

Proibito

I

Quanto segue potrebbe essere causa d’infortunio grave o anche di morte, in caso di errori o incuria.

ATTENZIONE Quanto segue potrebbe essere causa d’infortunio o danni agli edifici o a quanto contengono, in caso di errori o incuria.

Non usare in un locale per doccia.

Evitare qualsiasi rischio che l’unità si bagni.

Caldo da scottare
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Dove la temperatura potrebbe scendere sotto 0°C o superare i 40°C.
Dove l’umidità potrebbe scendere sotto il 5% di UR o superare il 95% di UR.
Dove l’unità potrebbe bagnarsi.
Dove l’unità potrebbe rimanere esposta alla luce diretta del sole. (Il sensore per questo potrebbe non funzionare bene.)
In locali dove c’è molta condensa.
Non usare su mani con residui di prodotti chimici (detergenti, etc.). (Potrebbe ridurre la durata di vita utile dell’unità.)
Non usare in locali dove ci siano sostanze gassose corrosive, neutre o ossidoriduttive.
(Potrebbe ridurre la durata di vita utile dell’unità e/o essere caus adi malfunzionamento.)
Dove il sale marino potrebbe essere causa di danni.
Veicoli (inclusi navi, aerei, treni)
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Caratteristiche
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Asciuga le mani “senza contatti esterni”, assicurando la massima igiene.
Il soffio d’aria a getto asciuga le mani bagnate rapidamente. È economico perché bisogna pagare solo per l’unità consumata per il funzionamento.
Per evitare l’uso eccessivamente prolungato, è statop incorporato un timer a prova di manomissioni.
Non c’è bisogno di gettare o sostituire tovaglie di carta e per questo il lavoro di manutenzione di fatto si riduce a un’inezia.
Finitura antimicrobica.

Il getto d’aria è surriscaldato dal riscaldatore e per questo non si sente 
freddo nell’uso d’inverno. (L’unità accumula calore perché il riscaldatore 
è attivo anche quando l’asciugamani ad aria calda non è usato.)
Il getto d’aria molto calda asciuga le mani rapidamente.

Pur seil riscaldatore è acceso quando l’interruttore del riscaldatore è su “ON”, automaticamente l’alimentazione di corrente 
elettrica viene spenta allorché la temperatura del locale supera i 35°C (temperature attorno l’asciugamani ad aria calda).
Quando l’interruttore del riscaldatore è su “ON”, viene assorbita corrente elettrica per sostenere la funzione 
d’isolamento termico.
Il riscaldatore si spegne automaticamente quando l’asciugamani elettrico viene usato. (Motore e riscaldatore non si accendono contemporaneamente.)

Precauzioni per la sicurezza d’uso (continuazione)
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Nomi delle parti e loro utilizzo

Parte per alimentazione elettrica

Interruttore
d’alimentazione
elettrica

Interruttore del
riscaldatore

Coperchio

Manopola
velocità aria

Le zone tratteggiate, in figura, 
indicano il rivestimento antimicrobico.

Vaschetta di scarico

Unità

Riscaldatore

Tubo flessibile di scarico

Zona di asciugatura mani

Spia di controllo

Spia d’alimentazione elettrica
Display

Emblema Spia del riscaldatore

Parte nera

Sensore + lampada d’illuminazione

Sensore

Filtro dell’aria

�
�

OFF
ON

OFF
ON

Power

Air speed

Heater
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Come usare l’unità
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Parte per alimentazione elettrica

�
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Interruttore
d’alimentazione
elettrica

Interruttore del
riscaldatore

Coperchio

Manopola
velocità aria

Spia d’alimentazione
elettrica

Con l’interruttore del riscaldatore in posizione ON.

Spia di controllo
Spia del riscaldatore

Power CheckHeater Power CheckHeater

Spia d’alimentazione
elettrica

Con l’interruttore del riscaldatore in posizione OFF.

Spia di controllo
Spia del riscaldatore

In caso di guasto o errore

Power CheckHeater

Spia d’alimentazione
elettrica

Con l’interruttore d’alimentazione elettrica in posizione OFF.

Spia di controllo
Spia del riscaldatore

Spia di controllo
Spia del riscaldatore

Power CheckHeater
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In caso di errore o malfunzionamento, la spia di controllo a destra del display s’accende 
o lampeggia. Spegnere l’interruttore d’alimentazione elettrica, attendere circa 40 secondi 
fino a che tutte le spie sul display si spengono e poi riaccendere l’alimentazione elettrica. 
Se la spia di controllo è accesa o lampeggiante, spegnere l’interruttore di alimentazione 
elettrica e quello del circuito di messa a terra e contattare il rivenditore di fiducia.
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Spegnere l’interruttore d’alimentazione elettrica.
Se l’interruttore è acceso, l’unità consuma circa 2 W di potenza anche se inutilizzata.
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Infilare da entrambi i lati.
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Sollevare lentamente verso l’alto. 
Estrarre.

Estrarre.

�

L’asciugamani ad aria calda è aperto anche nelle 
fiancate dell’unità e pertanto è possibile infilare 
le mani anche dai lati. Infilando le mani dai lati 
ed estraendole verso l’alto alcune volte, ci si può 
asciugare le mani senza il rischio di gocce 
d’acqua soffiate in alto.

    Come asciugarsi le mani.
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La spia d’alimentazione elettrica e la spia del riscaldatore si accendono. (Display)
La spia dell’emblema si accende.
La spia d’illuminazione si accende.
Regolare la manopola di velocità dell’aria sulla posizione ottimale.

Quando l’interruttore d’alimentazione elettrica è acceso, 
bisogna togliere le mani dalla zona di asciugatura mani. È 
importante fare attenzione a ciò perché potrebbe ridurre la 
sensibilità del sensore.

Spia di controllo

Spia d’alimentazione elettricaDisplay

Emblema
Spia del riscaldatore

Spia d’alimentazione
elettrica

 (Con l’interruttore del riscaldatore in posizione “OFF”.)
 * Quando l’interruttore del riscaldatore è su “ON”, il funzionamento del riscaldatore per 

accumulare calore assorbe circa 1.100 W di potenza.

    Informazione

*
+

OFF
ON

OFF
ON

Power

Air speed

Heater
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Manutenzione

Strofinarle con uno straccio bagnato e ben strizzato.
Se l’unità fosse molto sporca, immergere prima lo straccio in una soluzione 
detrgente neutra e poi pulire bene strofinando con uno straccio pulito.
Spolverare bene il sensore.(Per evitare malfunzionamenti.)

Usare solo detergenti neutri.

Non usare solventi, benzina, detergenti per toilet di 
natura acida o alcalina né bruschini di plastica.
(Rovinerebbero seriamente le parti verniciate e in plastica.)

Solo la zona di asciugatura mani può essere pulita 
con alcool. (Non usare alcool fuorché nella zona di asciugatura mani.)
* Per alcool indendiamo etanolo sterilizzante (concentrazione 
83% o meno).
* Nel pulire con alcool la zona di asciugatura mani, l’acool 
potrebbe cadere attraverso il tubo flessibile di scarico e 
accumularsi nella vaschetta di scarico. Potrebbero 
accumularsi depositi di ghiaccio sulla finestra di scarico. 
Dopo aver pulito con alcool, ricordarsi di scaricare l’alcool 
accumulatosi nella vaschetta di scarico.

È bene indossare panni chimici come indicato nelle 
istruzioni.

Gli agenti disinfettanti danneggerebbero il prodotto.

Prima di riaccendere l’interruttore d’alimentazione 
elettrica terminata l’operazione di pulizia, fare 
attenzione che mani e altri oggetti non si trovino nella 
zona di asciugatura. Questo perché potrebbero 
ridurre la sensibilità del sensore.

Quando si nota che la sensibilità del sensore è 
diminuita, spegnere e, dopo 40 secondi, riaccendere 
l’interruttore d’alimentazione elettrica.

Manutenzione e pulizia esterna
Prima che l’unità appaia sporca.

Avvisi di pericolo
Prima di cominciare a pulire l’unità, 
immancabilmente togliere l’alimentazione elettrica.
Non spruzzare acqua sull’unità.

Prima di cominciare a pulire, indossare guanti da lavoro.
Prima di un intervento di manutenzione, attendere che il riscaldatore 
esterno si sia raffreddato. (Altrimenti si rischia di ustionarsi.)

����

Attenzione

Il rivestimento antimicrobico rivela la sua efficacia allorché i batteri vengono a 
contatto delle superfici (parte tratteggiata in figura a sinistra).

Se quelle superfici fossero sporche il rivestimento antimicrobico risulterebbe 
inefficace.

Vaschetta di scarico

Unità

Riscaldatore

Tubo flessibile di scarico

Parte nera

Zona di asciugatura mani

Sensore + lampada d’illuminazione

Sensore



�

Manutenzione (continuazione)

Vaschetta di scarico

Vaschetta di
scarico piena

Uscita di raccolta scarico

Vaschetta di scarico

Coperchio

Fare questo solo dopo aver controllato che la vaschetta di scarico è al suo posto.
(Svuotare prima che l’acqua riempia la vaschetta di scarico.)

Dopo aver ripetuto l’operazione alcune volte, non dimenticare di 
svuotare l’acqua presente nella vaschetta di scarico.

Versare 200 cc (all’incirca 1 tazza) d’acqua attraverso il 
foro di scarico. (Per prevenire il rischio d’occlusione.)

L’acqua soffiata via dalle mani è detta “acqua di scarico”.
Svuotare la vaschetta di scarico almeno una volta la settimana per evitare che l’acqua raggiunga la linea di vaschetta piena.
Se la vaschetta di scarico non viene svuotata, comincia a puzzare.

Fare attenzione a non far versare l’acqua di scarico.

Estrarre la vaschetta di scarico in senso orizzontale.

1. Aprire il coperchio e svuotare la vaschetta di scarico.

Inserirla bene completamente nell’unità.

3. Rimettere il coperchio e rimettere la vaschetta di 
scarico come e dove si trovava.

2. Rischiacquare la vaschetta di scarico.

Come scaricare e pulire la vaschetta di scarico
Prima che si riempia (almeno una volta la settimana)

Parte nera
La sensibilità del sensore diminuisce se la parte nera 
s’imbratta di bianco. Pulire quella parte almeno una volta la 
settimana, secondo le istruzioni contenute in Manutenzione 
e pulizia esterna.

Come pulire la zona di asciugatura mani (Pulizia della parte nera)
Una volta la settimana

2

3

1

1
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Filtro dell’aria

1
pomello

Sportello del filtro
Tirare il pomello.

1. Aprire lo sportello del filtro.

2. Rimuovere il filtro dell’aria.

Scuotaerlo leggermente oppure usare un aspirapolvere.
Se molto sporco, lavarlo con acqua fredda o tiepida.

1. Come pulire il filtro

Se non si riuscisse a inserire il filtro dell’aria nel pannello, provare a 
capovolgerlo. 
(La direzione di montaggio è indicata.)

1. Reistallare il filtro dell’aria come e dove era prima.

Se non si chiude il pannello, la polvere potrebbe penetrare originando 
un rischio d’incendio.

2. Chiudere il pannello.

Come pulire il filtro dell’aria
Aalincirca una volta la settimana

Se lo si lava con acqua, lasciar asciugare bene il 
filtro dell’aria.
Assolutamente non avvicinare il filtro dell’aria a 
una fiamma,per nessun motivo.
(Il filtro potrebbe deformarsi.)����

Manutenzione (continuazione)

1
2

1
2



HEAD OFFICE: TOKYO BLDG., 2-7-3, MARUNOUCHI, CHIYODA-KU, TOKYO 
100-8310, JAPAN

Ritenete che qualcosa non funzioni bene?
Controllate e riparate come indicato sotto.

Problema Controllo Riparazione

Accendere l’interruttore del circuito di messa a terra.
Accendere (ON) l’interruttore d’alimentazione elettrica.

Infilare le mani completamente.

Spegnere (OFF) l’interruttore d’alimentazione elettrica. 
Dopo che la spia d’alimentazione elettrica sul display 
si è spenta, rimuovere sostanze estranee e 
incrostazioni. Attendere almeno 40 secondi e 
riaccendere (ON) l’interruttore d’alimentazione 
elettrica.

Spegnere l’interruttore d’alimentazione elettrica, 
controllare che tutte le spie sul display siano spente (circa 
40 secondi) e poi riaccendere l’alimentazione elettrica.

Accendere (ON) l’interruttore del riscaldatore.

Le mani sono inserite completamente?

Ci sono spie accese sul display?
È mancata la corrente di rete?

Il sensore è ostruito da polvere o sporcizia?

Forse l’interruttore d’alimentazione elettrica è stato acceso 
quando le mani erano già inserite nella zona di asciugatura?

Non c’è soffio d’aria dopo aver 
inserito le mani.

Il soffio d’aria non cessa.
La parte nera, nell’area di asciugatura mani, è 
imbrattata di bianco?

L’interruttore del riscaldatore è su "OFF"?Non esce aria calda.

Per qualsiasi problema di corrente 
d’alimentazione la spia si accende o lampeggia.

La spia di controllo sta 
lampeggiando.

Se i rimedi esposti sopra non dovessero funzionare, spegnere l’interruttore di alimentazione elettrica e quello del circuito di messa a 
terra e richiedere un intervento di assistenza tecnica al rivenditore di fiducia. (I costi d’intervento sono da concordare con il rivenditore.)

Succede perché olio e polvere si sono depositati sul riscaldatore acceso e non è indice di cattivo 
funzionamento. 

Dati caratteristici

JT-SB216ESH-W-CE
JT-SB216ESH-DG-CE

La capacità della vaschetta di scarico è 0,8R.

Modello Tensione Frequenza  Potenza assorbita
(W)

1010-120050-60Hz

Corrente
(A)

Peso
(kg)

4.6-5.0220-240V 14

Dimensioni (L   P   A)

300   222   835 (mm)

Quando si fa funzionare per la prima volta 
l’asciugamani ad aria calda, dall’apertura di 
ventilazione d’aria calda escono fumo o un 
certo odore.



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /CMYK
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments true
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile ()
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000410064006f006200650020005000440046002065876863900275284e8e9ad88d2891cf76845370524d53705237300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef69069752865bc9ad854c18cea76845370524d5370523786557406300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <FEFF9ad854c18cea306a30d730ea30d730ec30b951fa529b7528002000410064006f0062006500200050004400460020658766f8306e4f5c6210306b4f7f75283057307e305930023053306e8a2d5b9a30674f5c62103055308c305f0020005000440046002030d530a130a430eb306f3001004100630072006f0062006100740020304a30883073002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee5964d3067958b304f30533068304c3067304d307e305930023053306e8a2d5b9a306b306f30d530a930f330c8306e57cb30818fbc307f304c5fc59808306730593002>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020ace0d488c9c80020c2dcd5d80020c778c1c4c5d00020ac00c7a50020c801d569d55c002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken die zijn geoptimaliseerd voor prepress-afdrukken van hoge kwaliteit. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents best suited for high-quality prepress printing.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /ConvertToCMYK
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /DocumentCMYK
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure false
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles false
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /DocumentCMYK
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /UseDocumentProfile
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 792.000]
>> setpagedevice


